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386 KIS LAP

MATILDA VALLOMÁSA.
— Beszélske.

(Wge.)

•atilda egészen meg volt vigasz­
om1*??''' taiva, de Gábor kissé komo- 
Áv<Á'r Iván távozott. Az igazgató­
nőtől illedelmesen búcsút vett , de 
nem szólt egy szót sem arról, váljon 
bűnösnek tartja-e Matildát, csak en­
gedélyt kért, hogy néhány nap múlva 
ismét meglátogathassa. Mikor kilépett 
a házból, mindenfélét gondolt, hogyan 
bizonvitsa be kis húga ártatlanságát , de 
hamarjában semmi jó gondolat sem 
jutott eszébe. Egyelőre tehát legalább 
Ígéretét akarta beváltani s a kis Tónit 
megvigasztalni. Vett néhány almát s 
belépett abba a házba, melyet Matilda 
pontosan leírt neki J de az udvarban 
az ajtó előtt nem látta a sánta fiúcskát 
s nem látott senkit, a kitől kérdezős­
ködhetett volna. Már épen távozni akart, 
mikor a magasból halk, szomorú dalt 
hallott s föltekintvén, egy padlásszoba 
szűk ablákánál megpillantá Tónika sá­
padt arczát.

„Bizonyosan ez az a kis fiú," gon- 
dolá Gábor s fölmenvén a sötét, szűk 
lépcsőn, benyitott a szobába.

Ott ült a kis Tóni az ablaknál és 
füzvesszökböl kosarat font. Mikor az 
idegen belépett, meglepetve nézett föl 
a sánta fiú, mert hiszen náluk soha 
sem fordult még meg ilyen úri vendég. 
De alig nézett jól végig a vendégen, 
Örvendezve kiálttott föl :

„Oh, ön Matilda kisasszony bátyja, 
ugy-e: Annyira hasonlít hozzá ... és Ma­

tilda kisasszony oly sokszor emlegette. 
Hol van Matilda kisasszony? Mi baja? 
Talán beteg?“

.Hugóm nem beteg,“ szólt Gábor 
s meglepetve látta a sánta fiúcska ér­
telmes arczát. „Matilda üdvözli kis ba­
rátját és általam küldi e gyümölcsöt 
számára.“

Gábor aztán beszélgetett a kis fiú 
val es csakhamar megyöződott, hogy 
Tónika igen értelmes, okos fin, kivei 
nagvon jól lehet társalogni és csevegni. 
Elbeszélte tehát neki mily kellemetlen 
sé» érte Matildát, miért nem láthatta már 
négy nap óta. Tóni teszülten, kipiruló 
arczczal hallgata végig Gábor szavait, 
s ugv látszék, mintha alig bírná ma­
gát tartóztatni a közbeszólástól. Mikor 
Gábor mindent elmondott, a sánta 
fiúcska ragyogó szemekkel vonta öt az 
ablakhoz és kifelé mutatott.

„Nézzen oda,“ mondá hévvel, „in 
nen épen belátni a kertbe, egyenesen 
arra a szilvafára. Néhány nap előtt még 
lent laktunk az udvarban, de szüleim 
nem bírták már megfizetni azt a szo­
bát, tehát ide a padlásszobába költöz­
tünk. Mikor engemet fölhoztak a me­
redek lépcsőn, sírtam és zúgolódtam, 
mert arra gondoltam, hogy többé nem 
fogom látni Matilda kisasszonyt. Azóta 
itt ültem mindig ennél az ablaknál es 
most hálát adok Istennek érte. Mert 
innen láttam, ki volt a szilvatolvaj. 
Egészen tisztán láttam ; a ml háziurunk 
két rósz fia volt. Matilda kisasszony 
ártatlan.“

Gábor szerette volna Összecsókolm 
a kis sápadt fiút. Hiszen most má.
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megvan, amit annyira keresett, meg­
van a bizonyíték Matilda ártatlansága 
mellett.

A kis Tóni rég nem érezte magát 
oly boldognak, mint e pillanatban, mert 
legalább viszonoztatá a jótéteményeket, 
melyekkel kis barátnője eddig elhal - 
mozá.

Gábor másnap mindjárt ment az 
igazgatónőhöz és fölfedezte, ki az igazi 
bűnös. Eleinte nem igen akartak hinni sza­
vainak, de Gábor sokkal erélvesebben 
védte kis húga becsületét , hogysem 
olvan könnyen elulasitani lehetett volna. 
Az igazgatónő Gáborral átment a szom­
széd háziúrhoz s ennek elmondván pa­
naszukat, a két hu azonnal előhívatott. 
Megmotozták őket, meg az asztaluk 
fiókját s egész rakást találtak a lopott 
szilvából. A fiuk aztán nem is tagad­
ták tettüket s atyjuktól rögtön mégis 
kapták az érdemlett büntetést

Matilda ekként megszabadult a 
becstelen bűn gyanúja alól, azt a hi­
báját, hogy, mert félt a kiűzetés szé­
gyenétől és nem akarta elhagyni a sze­
gény Tónikát, valótlan vallomást tett, 
az igazgatónő megbocsátotta, sőt mikor 
megtudták ö és a tanítónők, mily jó­
tékonyságot gyakorolt a kis leány az 
elhagyatott, beteg fiúcska iránt, meg- 
hatottan Ölelték meg és őszintén saj­
nálták, hogy a derék leánykának aka­
ratlanul annyi fájdalmat okoztak.

E naptól fogva egészen megválto­
zott Matilda sorsa az intézetben. Mivel 
látták, hogy igazán jó szivü, derék le­
ányka, szeretettel közelítettek hozzá és 
Matilda is belátta, hogy néni szabad 
elzárkózni, visszavonulni az emberek 
elöl, hanem a hol csak lehet, nyájas­
nak, bárátságosnak kell lenni és meg­
nyerni minden ember szivét. Vidáman, 
boldogan töké ezután napjait, a többi 
leányok is mind nagyon megszerették 
és nem sokára öt tekintették a legelső­
nek maguk közt.

A kis Tóni kedvéért nem kellet: 
többé titkon a kerítésre mászni ; a sánta 
fiúcskát az egész intézet pártfogásába 
vette s a többi leányok is mindnyájan 
küldöztek neki mindenfélét, úgy hogy 
Tóni alig gvőzte fogyasztani a sok jó 
csemegét. De mégis Matilda maradt 
legjobb barátja mindvégig.

Es mikor néhány év múlva Gábor 
szorgalmas munkája által annyi vagyont 
szerzett, hogy atyja szép házát és kert­
jét visszavásárolhatta, Matilda épen el­
végezte tanulmányait az intézetben s 
meghatottan tért vissza bátyjához a 
kedves lakba, hol hajdan jó szüleivel 
oly boldog napokat éltek. De nem jött 
maga. Egy sápadt, sánta fiút hozott 
magával, a kis Tónit, ki most a kert­
ben üldögélve csöndes nyugalomban éli 
napjait s kinek Matilda soha sem felejtő 
el, hogy általa nyerte vissza becsületét.
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(Vége )

naptól fogva Pietro még szor­
ít
Rt

NAP IVL IU5 v ci 1 ívűi v ---- T ------ _ .
calmasabb volt s egész nap. késő zegeté mit rajzot a.

L A P-

és csak késő este, fáradtan, éhesen tért 
vissza Tommaso szobácskájába, hol jó 
pajtása mindig készen tartá számára a 
vacsorát. És mialatt aztán Pietro jóí­
zűen falatozott, Tommaso bámulva ne-

ö barátja egész
• , , 1 »r-íiL- L-nkra-fiu alni akart hinni

eoxv y esti"" dolgozott. Már korán reggel nap. . ne ............kimeM ;JL * - .«* -lt szemeinek, m.kor

kát és a környé­
két is. Flórencz 
egyike a leg­
szebb városok­
nak a toldön, 
tele gyönyörű 

palotákkal, 
nagyszerű tem­

plomokkal, 
szobrokkal, és 
különösen kép­
tárakkal, me­
lyekben nem­
csak festmé­
nyek vannak, 
hanem szobor­
müvek . min­
ták s minden, 
amire a mű­
vésznek szük­
sége lehet, 
amit látnia,
tanulnia kell.

rajzait látta; 
de azért néha 
még mindig 
azt mondo­

ttá :
„Szép, na­

gyon szép. De 
lásd, édes Piet­
ro, én mégis 
azt hiszem,
jobb volna, ha 
beállnál pecse­

nyeforgató­
nak. Abból biz­
tosabban megél 
az ember.u

Pietro na­
gyot nevetett 
s aztán maradt 
minden a régi­
ben.

Így műk kö­
zel két eszten-Mama ÉS a három GYERMEK. (Lásd a ?V4. 1.)

Pietro most már nem mázolt többé dö s Pietro nem lankádon. Szorgalmasan 
korommal a szobácska falára ; a mit tanult, dolgozott s valóban bámulatos 
oda rajzolt, azt ott hagyta, hogy Tom- rajzokat készített. A kis szobacska a- 
maso gyönyörködjek benne, ö maga lai tele voltak aggatva rajzokkal, mert 
pedig egész "nap kint járt s megállt va- ami papíron jól sikerült, azt 1 ietro 
inelv szobor, templom , vagy palota nem dobta el, hanem Pommasot a" 
előtt és iparkodott azt papírra leraj- ajándékozd, ki aztán szobáját ékesite 
zolni. Sokszor elfelejtő az ebéd idejét föl vele, úgy ,hogy rínrp cpmmi SCITI
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látszott többé a koromrajzzal födött 
régi falból.

E>v napon azonban nagy változás 
történt, még pedig hirtelen. A bibor- 
nok eszébe vette, hogy palotája egy 
részét átalakíttatja s eziránt egy építő­
mesterrel tanácskozott. Az építész elébb 
meg akarta nézni az egész épületet s 
a bibornok kisérte ót végig a palo­
tán s megmutatott neki minden zugot. 
Ekként eljutottak a palota olyan része­
be is. hol a hatalmas ur azelőtt soha 

sem járt, és eljutottak lommaso szo­
bácskájába is. A szobában épen akkor 
senki sem volt.

Midőn a bibornok belépett a kis 
padlásszobába s látta a falakon a meg- 
epően szép rajzok egész sorát, bámulva 
kiáltott föl :

„Mi ez? Kinek a rajzai ezek? Ki 
lakik e szobában ?“

„A kukta, Tommaso,“ felelt a bi­
bornok titkára.

„És ö rajzolta c gyönyörű képe­
ket : Az lehetetlen ! Hívjátok ide rög­
tön 1 Hiszen ha csakugyan az ó mü­
vei. akkor fényes tehetség rejlik benne, 
segítem fogom, mesterhez küldöm es 
nagv festőművész lesz belőle."

Segénv Tommaso majd holtra ijedt, 
mikor a bibornok elé vezették. Azt 
hitte, fölfedezték barátja rajzaiból, hogy 
itt rejtegeti az idegen fiút, hogy ő tar­
totta hónapokon át eledellel és most 
büntetésül bízónvosan őt is, Pietrot is 
csúfosan kiűzik a palotából.

„Lépj közelebb,“ szólt a bibornok. 
„Tommaso, én csalódtam benned, te

nem maradhatsz többé a konyhában, 
az nem a te helyed.“

,.Oh. kegyelmes uram,“ könvör- 
qött Tommaso könyezve, „oh ne űz­
zenek el 1 Mi lesz akkor Pietroból ? 
Pedig neki mindenképen testűnek kell 
lenni ; ha engemet innen elűznek, ak­
kor Piero ehen hal . Szívesen dolgo­
zom kétszeresen is. hogy megszolgál­
jam mindkettőnk kenyerét. Oh, kegyel­
mes uram, ne űzzön el,-------- hiszen
csak pajtásomért tettem 1”

A bibornok kezdetben nem értette, 
mit beszél össze az a fiú, de aztán 
vallatni kezdé.

„Nincs itt szó arról, hogy elűzze 
lek, hanem hogy ki rajzolta e képe­
ket? Te rajzoltad:“

„Oh dehogy • Hogy tudnék én 
ilyesmit rajzolni ? Pietro rajzolta."

„Ki az a Pietro ? Hol van ? Hogyan 
került ide :

Erre aztán Tommaso szép rendben 
elbeszélte az egészet, miként jött be 
Pietro, a szegény kecskepásztor, hogy 
festőnek képezze ki magát, miként nyúj­
tott neki Tommaso hajlékot és táplálé­
kot, miként adta neki egész bérét is, 
csak hogy rajzpapirt, rajzónt s értélét 
vásárolhasson és mily buzgóan tanul 
azóta Pietro, persze mester nélkül, csak 
úgy magában. A bibornok meghatot­
ta n hallgatá végig, aztán nyájas sza­
vakkal bátoritá. ne féljen, nem lesz 
semmi bántódása s végre meghagyta 
neki, hogy ha Pietro hazajő, vezesse 
a bibornok elé.

Pietro ijedt még csak meg igazán, 
mikor hazaérve megtudta a történte­
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két. Rögtön szökni akart, de Tommaso 
nem eresztette. A jószívű kukta belátta, 
hogv a bibornok fölismerte Pietroban a 
tehetséget és gyámolitani fogja. Nya­
kon csipte tehát és elvezette a hatal­
mas bibornok elé, ki csakugyan párt­
fogásába vette a fiút és azonnal gon­
doskodott róla, hogy egy jó hírű mes­
terhez jusson és otí tanuljon.

Leírhatatlan volt szegény Pietro 
öröme, mikor ekként végre régi óhaját 
teljesülni latta. Most kezdődőt, pedig 
csak a nehéz munka, mert elejétől kel­
lett kezdeni, nem úgy világba rajzol­
hatni. mint eddig a maga eszéből tette. 
A mester alaposan hozzáfogott a taní­
táshoz s Pietronak mindent kellett ta­
nulni : kezdetben csak festéket kevert, 
Lásd a képet a 38o lapon.) vegyített, hogy 
ismerje a színeket; aztán tanult ala­
posan rajzolni s igy lassan előre haladt. 
Néhány év múlva egyszerre azt vette 
észre a mester, hogy tanítványa többet 
tud mind ö. s ekkor aztán igy szólthozzá :

„Kedves Pietro, tőlem te már nem 
tanulhatsz ; többet tudsz, mint én ; előt­
ted szép jövő nvilik, nagv művész lesz 
belőled.“

És a mester szavai beteljesültek: 
Cortona Pietro egyike lett a legielesb 
olasz festőművészeknek. Festményei mai­
nap :s csodáitatnak az olasz képtálak­
ban, de a nézők közöl csak kevesen 
tudják a nagv festő ifjúkori élete tör­
ténetét.

Hát Tommasóból nii lett : Meg­
hitt barátja maradt Pietrónak mindvé­
gig. Ötven éven át éltek őszinte harát- 
"ágban ; Pietro szép kis kastélyt vett

Flórencz közelében s oda költözött hü 
barátjával együtt és bizonynyal sok­
szor nevetve emlékeztek visza ama na­
pokra, midőn Pietro korommal rajzolt 
a padlásszoba falára. Tommaso pedig 
lopva hozott számára vacsorát a kony­
hából.

De megható példája e történet 
annak is, hogy egyrészt kitartással, szor­
galommal mily fényes eredményre jut­
hatni, másrészt az önfeláldozó barát­
ság mily nemes jutalomra lel a czél 
elérésében.

GYEREKES KÉRDÉS.

BjS|g

.Kedves apa, ezt a nagy rózsabok­
rot jó volna a kertbe átültetni,“ szóit 
a kis Anna.

„Hová gondolsz, kis leányom ! Ez 
nem volna ott szép, hiszen ez vad 
rózsa.“

..Hát ... hát nem lehetne meg­
szelídíteni:
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Tjhü ! Mekkora sipogás, makogás, 

dormögés és krákogás ! Bizonyosan va­
lami tálján alvad boltja, melyben kü­
lönféle ritka állatok vannak összegyűjtve.

hogy riogathasson. a kinek épen ef-
féle 1nem közönséges állatok v á sáriástára
van pénze és kedve. ami nagy város ban
nem ritkaság Csak cg v jámbor . szélié! ál-
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,Atka van az egcsz boltban, a gazda 
N/.cp házi macskája, czicza koma, mely 
nyugodtan ül az asztalon és keveset 
i ötödik az egész zsibongással. A nagy 
papagáj mérgesen rikácsol rá, de a czicza 
rá sem hederit ; amott a ketreczben 
egv olajszinü pávián-majom kacsingat 
s hívogatja a cziczát , de a csúnya ma­
jom, ugv látszik, nem tetszik a kényes 
cziczának, aztán még bátorságosabb 
:s jó messze maradni a pávián éles 
körmeitől. Egy másik ketreczben sima 
szőrű menyét nyugtalankodik , de a 
czicza ezt a csirketolvaj kópét sem szí­
velheti és még kevésbbé azt a hosszú 
orrú hangva-medvét, mely szimatolva 
árja be az egész boltot és nem tud 
ivugtot lelni ; de legkevcsbbé barátko­

zik saját vad rokonával, a vadmacská­
val. melvnek szemei fenyegetően villog 
nak. Ekként a sok vadállat közt a sze­
dd czicza nem talál magához méltó 
pajtást és legokosabban teszi, hogv oly 
csöndesen üldögél és varja haza gaz­
dáját, ki majd csöndre inti a lármás 
atyafiakat.

MAMA ÉS A HÁROM GYERMEK.
Képpel a :x 1.

Hárman vannak, mint a ló her levele, 
így anyának három kedves gyermeke.

A kicsinek kis nótákat dalolgat,
S a fiúnak nadrágjára, kábátjára foltot rak.

A legnagyobb anyjától csak azt kéri 
Szép meséket mcsélges^en o neki.
S a jó mama mesét is mond, dalol is
Mind hallgatják szépen, kivált Rontó Pál a ko

hamis.

Pedig, redig rém hiszek én Palinak.
(Rak lesi mikor les-' vége a dalnak 
Főleg a ruhát lesi a kR álnok —
Vár szerelne kívül lenni — kint a szérűn lap'

dáznak.

AKIS R ló TE G.
(Képpel ;t c/.imliipon.):

Hogy a patakban horgásztál,
A vízbe estél bele ;

S hogy a csikóra ugrottal,
A vad állat levele.

A sövényen hogy átszökél. 
Megszórtad az ujjadat ;

S hogy az árkon átugrottal 
A kis körmöd leszakadt.

S hogy vödörbe dugtad fejed, 
Megfájdula kis agyad ;

S a nudón pórén futkostál, 
Meghűlő tied magadat.

Már most beteg vagy és szenvedsz, 
Fájlalod gyomrod, fejed,

És hozzá még a keserű 
Orvosságot is szeded.

A BÉKA ÉS A KÉM BOGÁRKA.

Nyári nva jas éjen 
Holdsülőtte téren 
Csillog a csillám-bogárka 
Fénye a helyet bejárta.
Ámde u azt nem utcát.

Béka másza mellé 
Csúfságát resteilé.
Mert a szép bogárka mellett 
Csúf varangyának fő! kellett 
Kgv kicsikét tűnnie.

Mérget lő reája 
Az irigy békája.
S a szerény bogár ájulva 
Fekszik a fúvón elnyúlva 
Nemsokára mérgitol.

..Ellened \ olt vétkem r 
'."étek volt tán élnem :
— Kérdezé Így — hogy megölsz te r 
r Eh mit! — mond a csufság-szúke 
I lát nyert is t üti döf ölsz : *
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A T! KÓR.

X A" - t$

A tükör megmutatja, milyen vagy ; 
de ha magad nem tudod, milyennek 
kell lenned, bizony a tükör meg nem 
mondja.

HAJÓZHATÓ CSATORNA — 
A FÖLD ALATT.

(Képpel a 396. lapon.)

Hajókázni a föld alatt ? nemde, 
ez már aztán furcsa dolog ; mert azt 
tudjuk ugyan. hogv a bánvász lent 
jár földalatti aknákban, sokszor négy­
kézláb; borz, vakond és más éles karmu 
állatok is járnak föld alatt. — de hogy 
gőzhajók járjanak föld alatt folyó csa­
tornán, az oivan furcsaság, melyet csak 
igen nagy városokban láthatni, például 
Párisban. Az olvan nagv városok, mint 
Paris, London olv területre terjeanek 
szét, olv tömérdek ember él ott egy 
rakáson, hogv a közönséges utczák nem 
elégségesek . a gyalogosok, kocsik el 
nem térnek. Hanem segítenek a bajon: 
a töld alatt építenek alagutakat, me­
lyek az egész város alatt végig nyúl­
nak s ez alagutakban aztán vasút jár 
A hol pedig kisebb folyó megy keresz­
tül a városon és alkalmatlankodik, — 
nosza, fogják magukat az emberek és 
beboltozzak a folyót mértföldnyire s 
ezzel kettőt rvertek : fent a bolto­

zat tetején szép egyenes utcza van, 
lent pedig a folyón kényelmesen mo­
zognak a hajók és szállítják a porté­
kát. A bolthajtás tetején helyenként ab­
lak ny ilasok vannak, melveken át levegő 
és világosság hat be s a befalazott 
folyó nem is oly kellemetlen hely. mint 
gondoljátok; nyáron kellemes," hűvös, 
télen pedig melegebb mint kint a sza­
badban.

L O V A G L Á S.
Képpel a 4-00. 1.)

Megnyergelték a paripát,
A vén szürkét, a „Matyit.“

Petinek egy liba-csonttal 
Fegyverzik :öl sarkait.

Karoiinki'. a lovásza.
Körülötte működik.

U intézi a lovaglást,
U a iegidusebbik.

Ócscse Béla naeyszuszogva 
A széket emelgeti;

Arról fog nyeregbe szállni 
A vitéz lova?, Peti.

Giziké a vén szürkének 
Almával kedveskedik.

„Matvi* jóizün harapnál 
S megmozgatja füleit.

A partról a io nagymama,
Pap bács: és nénike

Csöndes mosolygással nézik.
Mit müvei majd Pelike.

Leghátul meg Laczi, Pi.-ta.
Fs távolbul mind lesik :

Váljon mi lesz : Többen féltik 
A lovast, hogy leesik.

p; dehogy is ! Hogy esnek már .'
Tudja mi a ló, nyereg

Hogy esnék már le a lorul •' —
Hisz Peti m a g y ar gyerek!
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eil IN A 1 \' A S A R.
(Képpel a 5p2. lapon.)

ITT a piaczon összejött néhány 
czoffos régi jó ismerős és most korul - 
veszik azt a félig meztelen barnás borii 
férfiút, ki nekik eleséget ad el. Mind­
össze sem sok, ami a cninai atyafiaknak 
kell; egv kis főtt rizs és egy csésze 
thea. Ez az ö rendes táplálékuk, mert 
nagvon takarékos nép, keveset költ az 
evesre. De azért nem szabad azt hinni, 
hogv a chmai gazdassszony nem tud 
jó "ebédet adni. Vannak nagyon mester- 
séCTesen készült ételeik s ha valami nagy 
lakomát tartanak, úo sőt 8o tál étéi 
kerül az asztalra, s ha kevesebb volna, 
fösvénynek hiresztelnék a házi urat. 
Ezen ételek közt van aztán sok furcsa 
is. p. o. csere bogár-pásté tóm , a pat­
kánypecsenye pedig a legkedveltebbek 
közzé tartozik. Mi persze azt mnudjuk 
rá : Jó étvagyat hozzá ! de nem kérünk 
belőle.

F ÖL A D VÁN YO.Á M E G F EJ T E 5 E.

;Or

A , KIS LAP“ 7szú mában foglcdt tű­
nj megfejtése:

tk, mák, zsák — Ló. h<>- tó, so - 
ík. pék, szék — Tints, hinta, 

minta — Hús, hús.
Helyesen megfejtettek: Gyúrki Andor 

Gyuri, Kotsis Paulina, Forró Pál, F.ttner 
inka és Pista, Lengyel Malvinka, Csatan

Zsuzsa és Árpád. Korsós 1 .lemér. Hippel And­
ris , Nyárs Lajos , Schlesinger Innocence és 
Bérezi, Ladányi Hortensia, Kötvös Henrik Paur 
Irma. Thenke Izoia és Béla, Felméry Mina és 
Albert , Juhász Vilmos, Herz Gizella. Deuts 
Belén és Armin, Bordác-, Lmma és Tivadar.

A „KIS LAP* lti-'l: *i‘’iix’htiH foglalt tú­
lin ] megfejti:-'«::

Zala. Alá.
Helyesen m eg fe ; t e t té k : Balogh Frigyes, 

Cseh Tilda, Blantz Róza és Jenú, Kotsis Pau­
lina. Maróthy László és Győző, t ekete Made­
leine. Kovács Juliska, Okrutszky István, Spiegel 
Luiza, Horváth Pista. Basa Rózsa, Udvarnokv 
Friczi, Csontoss Dezső. Torók Szelim cs Rauó, 
Kunz István, 1 endvat Aranka. Braun Ixlotiíd, 
Filcsó Gizi, Békéi Olga. Hammer lgnácz és 
Rozina, Varasdy Gábor, Kovács Gáboi, En^zin- 
ucr Jenéi, Kárász Simon, 1 amássy Károly, Fíri- 
haas Emil. Czirjék Ilonka, Csont Béni.

A KIS LAP* 20-ik számúban foglalt ta­
lányuk meg tejese:

1. Orángután;:’, 2. > elonozo, '■> Ka­
napé. 4. .Upár.

Helvtsen megfejtették: Haragos 
Lá ló, Boér Zsűri. Dedinszky Jené; és Béla, 
Both Ger"- és Dani, Nagyfejéé! Lilla. Meszlényi 
Borcs.x és Károly, Galgóczy -Mariska Maróthy 
László és Gyözéi, Fekete Madeleine (2. és xz, 
Krasznav Margit, Blantz Róza és Jenő, Schll- 
hán Mariska. Kovács Juliska (i. Aranyos 
Kálmán, Abonvi Érnél. Molnár Laura és Pali, 
Márton ' Laczi, Czeglédi Pető, Andrassy Műk. 
Kornfeld Ilka és Imre, Pintér Győző Pospihil 
Mátvás, Dunay Dénes, Wechsler Margit es Fu op, 
Pagonv Rózsa, Jalsoviczkv Málcsi Scipiades Ali . 
Mészáros Ftelke és Gyula. Bálintit Miska. Bor- 
bélv Farkas, Malomszeghy Pah es Sándor, Grun 
Fanni és Laczi, Wirkner Adolf. Kormoss Eliz 
és Petronella.

A KIS LAP“ 22-ik számában foglalt rejt­
vény megfejtése

Vasút.
Helvesen megfejtették: Tenger

Ida. Lehóczky Lajos, Beretvás Sándor Szemler 
Ilonka, Podraczky Janka es Bela, Fodor Pista, 
Molineszku Árpád. Gergő Dani, Boross Add, Fer- 
dős Ilona és Gyuri. Bogár Andor, Szavary Renata.
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A „KIS LAP' ■’2-tk számában foglalt tahing megfejtre :

xfl*

wm

Helyesen megfejtették: Mihályit 
Riza. Devecseri Agenor. Szombathy Boriska és , 
Antal, Halász Agnes Szalay Feri, Mangold Flóra,

I Marok Józsi, Szontágh Árpád, Jankovics Brúnó. I 
I Hill Antal, Szegheö Jani. Vankó Imre Tímár Ábris j 
i Elekes Jenő, Freund Zsófi, Király Aranka. Gab- | 
I licz Etelka. Torma Ferencz, Ányos Józsi, Lakatos 

Irén. Bakacs Imre, Holip Ákos és Béla, Báthory 
Leóna és Bérezi, Fodor Pista, Szaváry Renáta, 
Boross Adél, Molnár Illés és Gero, Harnóczy 
Ilon, Kabdebo Ella, Pál Ernesztina és Mór.

A „KIS LAP* 23-ik számában foglalt ta­
lány megfejtése:

„tiörög.”
Helyesen megfejtették: Horváth 

Géza, Dombay Julcsa, Ádám Erzsiké, Navratyil 
Dezső, Bajusz Nelli, Kovács Péterke, Szegben 
Jani, Balázs Biri, Scholder Hugo, Antalffy Emma 
és Ilon , Hanák József, Szeberényi Izabella, 
Csák Flóra, Lakner Izidora, Tersánczki Jlicziz -
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láv és Kázmér, Szab/. Dani. Hűke Karolinka, 
Moravecz Jenny és Tódor, Gyurkovics Taszilo, 
Osválh Ózséb, Ka ián Andris, Menyhárt Nelii, 
Abádi Geyza. Tanner Hermina, Vajda Gyula, 
Corvin Gyula, Tanács Gyula és rercsi, forgó 
Mariska, Szomszéd Adorján. Petrovics Sándor, 
Pata" Etelke. Dobozi, Annikó. Kondor Aladár 
és Rezső, Szaplonczy Eufémia, Dely Angyalka. 
Darvas Malvina, Laky Gáborka, Oltovánvi Lu­
kács, Horner Endre és Jani, Fésűs Bari, L.ukác< 
Árpád, Mokry Janka, Berger Róza, Sán (?) Gyula 
és Lipót (Neveteket ne hebehurgyán iriátok. 
Nem vagytok még oly hires férfiak, hogy ne­
vetek egy karezintásáról rátok ismerjen az em­
ber. Aztán tiszteletlenség is.) Farkas Mariska, Ba- 
lásovics Oszkár és Ernű. Nagy Olga, Blantz Jenű 
és Róza, Haragos László.

SZÁMTANI FÖLADVÁNVON.
I.

Hány szó van a Bibliában (Beküldte 
Fráter Etelka.)

II.
189 forintot úgy kell ó ember között 

elosztani, hogy minden következő 9 forinttal 
kevesebbet kap. Kérdés : hány forintot kap az 
,_ső, hányat a 2-ik s igv tovább ? (Beküldte 
Scholder Hugo )

ÍNYKEPTALANY.

T A L Á L Ó S M E S E.
Kocsv Irmától. —

Első tagját minden ember használja.
A rab is. — de hogy használja, sajnálja.
A másik szerszámot ad — s még egyebet 
Utóbbit a tengeren szemlélheted.
A harmadik mindennapos vendégünk, 
Lencsén hogyha által tekint, megégünk.
Az egész meu hat vitéznek a feje 
S mégis, furcsa ! hogy hétnek az eleje.
Ez még kedvesebb vendégünk mi nekünk. 
Az ölében munka után pihenünk.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Budapest. X. <>. A szöveg hozzá van eről­
tetve a dalhoz. De meg amúgy is. a nóta. tei jedtsc- 
génél fogva,nem válik be gyermek-dalnak. „Első 
első," ez esetlen ismétlés; az ilyesmi nin^.- meg­
engedve ; „Ott mi látszik : az els > három szó 
tagra négy hang. Ez nem járja A gyermekdalnak 
a szöveggel együtt kell őmlenie. Világosság e- 
egyszerűség — e kettőre legyen figyelemmé1.. 
GyorgyeVitS Pál. Nem értjük a kívánságot. Azon 
sz'ámot óhajtód, melynek első beszelye n em 
Nellike csintalanságairól szól. Melyik szamot 
kéred hát, kis öcsém : - Spiegel Luiza. A 
lap küldése körül fölmerült hiányokat meg fogj! 
orvosolni a kiadóhivatal. A munka átok, bál 
nem ütik még meg a mértéket, dicsere'es igje 
kezeiről tanúskodnak. — Bogdáni! Odón. A 
előadás szép gyakorlott-ágra és tárgyismeretre 
mutat. — B. J esze ti zky Béla. S"k sikert 
kis tüzoltóegyletnek! — Schulder Hugo. A 
két első már régen jelent meg a „Kis Lap"-ban. 
A 3-ik számút kiadom.— Barátit Laczi. Hogy 
ez idő szerint ki a legjelesb fiú az országban, 
azt ugvan nehéz volna kideríteni. Hanem, hogy 
ki a legkiváncsibb, már azt könnyebben lehetne 
kitalálni. — Schön Lee. Nyár derekán hogyan 
jutott eszedbe téli mesét írni: Tan, hogy nu- 
selj ? Az előadásban csak a szorgalmat d.cserhe­
tem • közlésre, fölötte sovány tartalmanal lógva, 
nem alkalmatos. - Kocsy Irma Egy kis ja­
vítással helyet szorítottunk neki.
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